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Important Safety Instructions - DO NOT DESTROY

In order to reduce the risk of fire, electrical shock, and/or injury 
to persons when using the electrical appliance, it is important to 
follow these basic safety precautions:

• READ ALL INSTRUCTIONS
• Intended for use ONLY as a massage table warmer. This is NOT 
  a blanket.
• Unfold completely for proper use.
• Check table warmer frequently to ensure it is NOT bunched or folded
  as this could cause excess heat and result in injury or fire.
• If your table warmer does not function properly, discontinue use 
  immediately and consult the manufacturer or distributor.
• Regularly inspect the cord, plug, power supply and table warmer for 
  damages. If damaged, discontinue use immediately and consult the 
  manufacturer or distributor.
• If using an adjustable height massage table, make sure the cord 
  cannot be caught.
• Pad should not hang over the edge of massage table.
• This pad is not to be used on or by an invalid, sleeping or 
  unconscious person, or a person with poor blood circulation unless 
  carefully attended.
• Do not leave disabled persons, infants, or young children unattended 
  while in use.
• Do not use while sleeping. Do not use on an infant.
• Not intended for use with pets.
• Do not use on areas of sensitive skin.
• Long applications on the high setting can result in skin irritation 
  or burns.
• Keep control unit away from open windows.
• Do not pierce with sharp objects.
• Use table warmer only on an alternating current supply circuit 
  of correct voltage.
• Keep the flexible power supply and switch (as much as possible) off  
  the top of the table.
• Unplug the unit at the power outlet when not in use.
• SAVE THESE INSTRUCTIONS

Storage

•Fold neatly and loosely, without sharp bends in the heating element.
•Do not place objects on top of your massage table warmer.
•Do not roll.

Operating Instructions

1. Plug into wall outlet
2. Press button once for “H” High
3. Press twice for “M” Medium
4. Press three times for “L” Low
5. Press once more to turn warmer off.
Note: The controller features a 3-hour auto shut-off.

Warranty Information

Limited One Year Warranty
EARTHLITE, LLC. (EARTHLITE) warrants to the original purchaser 
that this product shall be free of defects in material, design and 
craftsmanship for a period of one year from the date of purchase (the 
“Warranty Period.”) If this product is determined to be defective during 
the Warranty Period, Earthlite agrees to either repair or replace, at its 
option, the Earthlite product. You must call (800) 872-0560 to obtain 
Earthlite’s step-by-step instructions to receive repair/replacement 
services.

Disclaimer of Warranty
This warranty shall not apply if this product is damaged due to the 
accident, misuse, neglect, or other causes unrelated to defective 
materials or workmanship. In no event is Earthlite liable for loss of 
profits, indirect, special, incidental, consequential or other similar 
damages, including but not limited to any claim or demand by 
any consumer or third party arising out of this warranty, furnishing 
or functioning of this product. Any applicable implied warranties, 
including warranties or merchantability and fitness for a particular 
purpose are hereby expressly disclaimed.

Proof of purchase in the form of a bill of sale or receipted invoice 
which is evidence that the product is within the warranty period must 
be presented to obtain warranty service.
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CHAUFFE-TABLE DE 
MASSAGE PROFESSIONNE

Care & Maintenance

• DO NOT DRY-CLEAN! Cleaning liquids can deteriorate the insulation
  and / or covering of the heating unit.
• DO NOT IRON.
• DO NOT MACHINE WASH OR DRY.

Follow the instructions below:
Before cleaning, ensure the control is set to the “Off” position and the 
plug is removed from the wall socket.

Spot Cleaning
Sponge the soiled area using luke warm water and mild detergent or 
soap. Follow with a sponging of clean water. To remove excess water, 
compress the wet area between absorbent towels.

DANGER
TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTRIC SHOCK, AND FIRE, 
THIS PRODUCT MUST BE USED IN ACCORDANCE WITH THE 
FOLLOWING INSTRUCTIONS:
1. DO NOT USE WHILE SLEEPING.
2. DO NOT USE ON AN INFANT.
3. THIS PAD IS NOT TO BE USED BY OR ON AN INVALID, SLEEPING
    OR UNCONSCIOUS PERSON, OR A PERSON WITH POOR 
    BLOOD CIRCULATION UNLESS CAREFULLY ATTENDED.
4. DO NOT USE ON AREAS OF INSENSITIVE SKIN.
5. BURNS CAN OCCUR REGARDLESS OF CONTROL SETTING, 
    CHECK SKIN UNDER PAD FREQUENTLY.
6. NEVER USE PAD WITHOUT COVER IN PLACE
7. DO NOT USE PINS OR OTHER METALLIC MEANS TO FASTEN 
    THIS PAD IN PLACE.
8. DO NOT SIT ON OR CRUSH PAD – AVOID SHARP FOLDS.
9. NEVER PULL THIS PAD BY THE SUPPLY CORD.
10. DO NOT USE THE CORD AS A HANDLE.
11. CAREFULLY EXAMINE INNER COVER BEFORE EACH USE.
      DISCARDTHE PAD IF INNER COVERING SHOWS ANY SIGN 
      OF DETERIORATION.
12. LOOP CORD LOOSELY WHEN STORING, TIGHT WRAPPING 
      MAY DAMAGE CORD AND INTERNAL PARTS.
13. READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS ON BOX OR PACKED
      WITH PAD BEFORE USING.

Mode d’emploi
1.Branchez sur une prise murale
2.Appuyez une fois sur le bouton pour “H” Élevé
3.Appuyer deux fois pour “M” Moyen
4.Appuyer trois fois pour “L” Faible
5.Appuyer une fois de plus pour éteindre le chauffe-table.
Remarque : Le boîtier de commande est doté d’un dispositif d’arrêt 
automatique après 3 heures.

Informations relatives à la Garantie

Garantie Limitée d’Un An
EARTHLITE, LLC. (EARTHLITE) garantit à l’acheteur d’origine que ce 
produit est exempt de vices matériels, de défauts de conception et de 
fabrication pendant une période d’un an à compter de la date d’achat (la 
« Période de Garantie ».) Si ce produit se révèle défectueux pendant la 
Période de Garantie, Earthlite s’engage à réparer ou à remplacer, à sa 
discrétion, le produit Earthlite. Vous devez appeler le (800) 872-0560 
pour connaître la marche à suivre de la part d’Earthlite pour bénéficier 
des services de réparation/remplacement.
Exclusion de Garantie
Cette garantie ne s’applique pas si ce produit est endommagé en raison 
d’un accident, d’une mauvaise utilisation, d’une négligence ou d’autres 
causes sans lien avec des pièces défectueuses ou une fabrication 
défectueuse. Earthlite ne peut en aucun cas être responsable des 
pertes de profits, des dommages indirects, spéciaux, accessoires, 
consécutifs ou autres dommages similaires, en ce compris, mais 
de manière non-exhaustive, de toute réclamation ou demande d’un 
consommateur ou d’un tiers résultant de cette garantie, de l’équipement 
ou du fonctionnement de ce produit. Par la présente, toute garantie 
implicite applicable, y compris les garanties de qualité marchande et 
d’adéquation à un usage particulier sont expressément rejetées.
Une preuve d’achat sous la forme d’un acte de vente ou d’une facture 
acquittée prouvant que la garantie n’a pas expiré doit être présentée 
pour bénéficier du service de garantie.
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Entretien et Maintenance
 • NE PAS NETTOYER À SEC! Les liquides de nettoyage peuvent 
   détériorer l’isolation et / ou le revêtement de l’unité de chauffage.
 • NE PAS REPASSER.
 • NE PAS LAVER OU SÉCHER À LA MACHINE.
Suivez les consignes ci-dessous:
Avant de nettoyer, assurez-vous que le surmatelas est réglé sur la position « 
Arrêt » et que la prise est débranchée du mur.
Nettoyage des taches
Épongez la partie sale avec de l’eau tiède et un détergent ou savon doux. 
Passez ensuite un coup d’éponge avec de l’eau propre. Pour éliminer 
l’excès d’eau, séchez la zone humide entre des chiffons absorbants.
DANGER
POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE BRÛLURES, DE CHOC ÉLECTRIQUE 
ET D’INCENDIE, CE PRODUIT DOIT ÊTRE UTILISÉ EN RESPECTANT 
LES CONSIGNES SUIVANTES :
1. NE PAS UTILISER PENDANT LE SOMMEIL.
2. NE PAS UTILISER POUR UN NOURRISSON.
3. CE SURMATELAS NE DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ PAR OU POUR 
    UNE PERSONNE INVALIDE, ENDORMIE OU UNE PERSONNE
    INCONSCIENTE, OU UNE PERSONNE AYANT UNE MAUVAISE
    CIRCULATION SANGUINE, À MOINS D’ÊTRE ATTENTIVEMENT
    SURVEILLÉE.
4. NE PAS UTILISER SUR LES ZONES OÙ LA PEAU EST SENSIBLE.
5. DES BRÛLURES PEUVENT SE PRODUIRE QUELS QUE SOIENT
    LES RÉGLAGES, VÉRIFIEZ RÉGULIÈREMENT LA PEAU SOUS    
    LE SURMATELAS.
6. NE JAMAIS UTILISER LE SURMATELAS SANS SA HOUSSE
7. NE PAS UTILISER D’ÉPINGLES OU AUTRES ATTACHES 
    MÉTALLIQUES POUR MAINTENIR CE SURMATELAS EN PLACE.
8. NE PAS S’ASSEOIR SUR LE SURMATELAS OU L’ÉCRASER - 
    ÉVITER DE LE PLIER BRUSQUEMENT.
9. NE JAMAIS TIRER CE SURMATELAS PAR LE CÂBLE D’ALIMENTATION.
10. NE PAS UTILISER LE CÂBLE COMME UNE POIGNÉE.
11. EXAMINEZ ATTENTIVEMENT LE REVÊTEMENT INTÉRIEUR 
      AVANT CHAQUE UTILISATION. JETEZ LE SURMATELAS AU 
      MOINDRE SIGNE DE DÉTÉRIORATION DU REVÊTEMENT 
      INTÉRIEUR.
12.ENROULEZ LE CÂBLE SANS TROP LE SERRER POUR RANGER 
     LE SURMATELAS, SI LE CÂBLE EST ENROULÉ TROP SERRÉ CELA
     PEUT ENDOMMAGER LE CÂBLE OU SES COMPOSANTS.
13.LISEZ ET SUIVEZ TOUTES LES CONSIGNES FIGURANT SUR OU    
     DANS L’EMBALLAGE DU SURMATELAS AVANT DE L’UTILISER.

Consignes de Sécurité Importantes - NE PAS DÉTRUIRE
Afin de réduire le risque d’incendie, de choc électrique et/ou de blessure 
pour les personnes utilisant cet appareil électrique, il est important de 
suivre ces précautions élémentaires :
 • LISEZ TOUTES LES CONSIGNES
 • Destiné à être UNIQUEMENT utilisé comme chauffe-table de 
   massage. Ceci n’est PAS une couverture.
 • Dépliez complètement pour une utilisation correcte.
 • Vérifiez régulièrement le chauffe-table pour vous assurer qu’il n’est 
   PAS plié, car cela pourrait causer une chaleur excessive et entraîner 
   des blessures ou un incendie.
 • Si votre chauffe-table ne fonctionne pas correctement, cessez
   immédiatement de l’utiliser et consultez le fabricant ou le distributeur.
 • Inspectez régulièrement le câble, la prise, la source d’alimentation et le
   chauffe-table pour vérifier s’ils ne sont pas endommagés. Si le 
   chauffe-table est endommagé, cessez immédiatement de l’utiliser et 
   consultez le fabricant ou le distributeur.
 • Si vous utilisez une table de massage à hauteur réglable, assurez-vous      
   que le câble ne puisse pas se coincer.
 • Le surmatelas ne doit pas dépasser de la table de massage.
 • Ce surmatelas ne doit pas être utilisé pour ou par une personne 
   invalide, endormie ou inconsciente, ou une personne ayant une 
   mauvaise circulation sanguine, à moins d’être attentivement surveillée.
 • Ne pas laisser les personnes handicapées, les nourrissons ou les  
   jeunesenfants sans surveillance pendant l’utilisation.
 • Ne pas utiliser pendant le sommeil. Ne pas utiliser pour un nourrisson.
 • Il n’est pas conçu pour être utilisé pour des animaux domestiques.
 • Ne pas utiliser sur les zones où la peau est sensible.
 • Un usage de longue durée sur la plus forte intensité peut entraîner 
   des irritations ou des brûlures de la peau.
 • Éloignez le boîtier de commande des fenêtres ouvertes.
 • Ne pas percer avec des objets pointus.
 • Utilisez le chauffe-table uniquement sur un circuit d’alimentation en 
   courant alternatif avec un voltage correct.
• Évitez (autant que possible) que l’alimentation flexible et l’interrupteur
   reposent sur le dessus de la table.
• Débranchez l’appareil de la prise de courant lorsqu’il n’est pas utilisé.
• CONSERVEZ CES CONSIGNES

Stockage
• Pliez proprement et sans serrer, sans virages serrés dans l’élément
  chauffant.
• Ne placez pas d’objets sur votre massage chauffe-table.
• Ne roulez pas.
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Contact Us / Nous contacter
Earthlite
990 Joshua Way
Vista, CA. 92081
(800) 872-0560
(760) 599-1112 Int’l
(866) 599-7374 fax
info@earthlite.com

Hours of operation / Heures d’ouverture:

Monday - Friday / Lundi - Vendredi
8:00 a.m. to 5 p.m. PST

Saturday - Sunday / Samedi - Dimanche
Closed / Fermé

For additional products, visit us online at: earthlite.com
Pour des produits supplémentaires, veuillez consulter notre site internet: earthlite.com

Join us on 
Facebook / 

Rejoignez-nous 
sur Facebook

Follow us on Twitter 
/ Suivez-nous sur 

Twitter

Follow us on 
Instagram / Suivez-
nous sur Instagram

Connect with us on 
LinkedIn / Entrez en 
contact avec nous 

sur LinkedIn


